
S 208.230,56 aan de stad Verviers voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A en van vier voltijdse personeelsle-
den niveau B;

S 19.831,48 aan de stad Veurne voor de aanwerving van één halftijds
personeelslid niveau A;

S 64.452,32 aan de stad Vilvoorde voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau B;

S 79.325,92 aan de gemeente Watermaal-Bosvoorde voor de aanwer-
ving van twee voltijdse personeelsleden niveau A;

S 79.325,92 aan de stad Zottegem voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A.

Art. 2. Op verzoek van de Minister van Justitie worden de kredieten
die overeenstemmen met de jaarlijkse tegemoetkoming waarin de
overeenkomst voorziet door de Minister van Binnenlandse Zaken
toegekend aan de stad of gemeente. Deze toelagen worden ten laste van
een specifiek begrotingsartikel opgenomen in de begroting van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de Provinciale en Plaatselijke
Overheidsdiensten. Een schijf van 70 % van deze toelage zal worden
uitbetaald na de inwerkingtreding van dit besluit. In geval het
personeel is aangeworven voor een deel van het gerefereerde budget-
taire jaar, wordt de jaarlijkse tegemoetkoming evenredig verminderd in
verhouding tot de effectief gepresteerde periode.

Art. 3. Het saldo wordt uitbetaald in de loop van het volgende jaar
na controle van de bewijsstukken. Hiertoe maakt de stad of de
gemeente aan de FOD Justitie, uiterlijk op 31 maart 2016, een afschrift
van de bewijsstukken over die de aard en het bedrag van de uitgaven
bewijzen. Bij niet-naleving van één of meerdere bepalingen uit de
overeenkomst kan de jaarlijkse tegemoetkoming worden verminderd
en, in voorkomend geval, gedeeltelijk of volledig worden teruggevor-
derd.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister
van Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03426]

6 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 op het stuk van de maaltijdcheques en
de niet-recurrente resultaatsgebonden voordelen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet

Art. 2. In artikel 38, § 1, eerste lid, 24°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 21 decem-
ber 2007, vervangen bij de wet van 22 december 2008 en gewijzigd bij
de wet van 30 juli 2013, worden de woorden ″2.695 euro″ vervangen
door de woorden ″2.755 euro″.

Art. 3. In artikel 38/1, § 2, 5°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 22 december 2009, worden de woorden ″5,91 euro″
vervangen door de woorden ″6,91 euro″.

Art. 4. In artikel 53, 14°, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 22 december 2009, worden de woorden ″1 euro″ vervangen
door de woorden ″2 euro″.

Art. 5. Artikel 2 is van toepassing op de voordelen die worden
betaald of toegekend vanaf 1 januari 2016.

De artikelen 3 en 4 zijn van toepassing op de maaltijdcheques die
worden toegekend vanaf 1 januari 2016.

S 208.230,56 à la ville de Verviers pour le recrutement de deux
personnes de niveau A et de quatre personnes de niveau B à temps
plein;

S 19.831,48 à la ville de Furnes pour le recrutement d’une personne
de niveau A à mi-temps;

S 64.452,32 à la ville de Vilvorde pour le recrutement de deux
personnes de niveau B à temps plein;

S 79.325,92 à la commune de Watermael-Boitsfort pour le recrutement
de deux personnes de niveau A à temps plein;

S 79.325,92 à la ville de Zottegem pour le recrutement de deux
personnes de niveau A à temps plein.

Art. 2. A la requête du Ministre de la Justice, les crédits correspon-
dant à l’intervention forfaitaire prévue par la convention sont octroyés
à la ville ou la commune par le Ministre de l’Intérieur. Ces allocations
sont à charge d’un article budgétaire spécifique inscrit au budget de
l’Office National de Sécurité Sociale des Administrations Provinciales et
Locales. Une tranche de 70 % de cette allocation sera versée lors de
l’entrée en vigueur du présent arrêté. Au cas où les personnes sont
recrutées pour une partie de l’année budgétaire de référence, l’inter-
vention forfaitaire est réduite au prorata de la période effectivement
prestée.

Art. 3. Le solde sera versé dans le courant de l’année suivante après
contrôle des pièces justificatives. A cet effet, la ville ou la commune
transmet au SPF Justice, pour le 31 mars 2016, une copie des documents
justificatifs prouvant la nature et le montant des dépenses. En cas de
non-respect d’une ou de plusieurs dispositions de la convention,
l’intervention annuelle peut être réduite et, le cas échéant, partiellement
ou totalement récupérée.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre de la Justice
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

La Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03426]

6 DECEMBRE 2015. — Loi modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992 en matière de titres-repas et d’avantages non-
récurrents liés aux résultats (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de
la Constitution.

Art. 2. Dans l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 24°, du Code des impôts sur
les revenus 1992, inséré par la loi du 21 décembre 2007, remplacé par la
loi du 22 décembre 2008 et modifié par la loi du 30 juillet 2013, les mots
″2.695 euros″ sont remplacés par les mots ″2.755 euros″.

Art. 3. Dans l’article 38/1, § 2, 5°, du même Code, inséré par la loi du
22 décembre 2009, les mots ″5,91 euros″ sont remplacés par les mots
″6,91 euros″.

Art. 4. Dans l’article 53, 14°, du même Code, remplacé par la loi du
22 décembre 2009, les mots ″1 euro″ sont remplacés par les mots
″2 euros″.

Art. 5. L’article 2 est applicable aux avantages qui sont payés ou
attribués à partir du 1er janvier 2016.

Les articles 3 et 4 sont applicables aux titres-repas qui sont attribués
à partir du 1er janvier 2016.
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 6 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 54-1131
Integraal verslag : 26 november 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03436]
6 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de

belasting over de toegevoegde waarde met betrekking tot de
opeisbaarheid van de belasting (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet is een gedeeltelijke omzetting van richt-
lijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende het
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde.

Art. 3. Artikel 17 van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van 17 december 2012,
wordt vervangen als volgt:

″Art. 17. § 1. In afwijking van artikel 16 wordt voor de leveringen van
goederen de belasting opeisbaar over het gefactureerde bedrag op het
tijdstip waarop de factuur wordt uitgereikt, ongeacht of de uitreiking
van de factuur plaatsvindt vóór of na het tijdstip waarop de levering
wordt verricht.

De belasting wordt in elk geval opeisbaar op de vijftiende dag van de
maand volgend op de maand waarin het belastbare feit bedoeld in
artikel 16, § 1, eerste lid, heeft plaatsgevonden wanneer geen factuur
werd uitgereikt vóór deze datum

Wanneer de prijs of een deel ervan wordt ontvangen vóór het tijdstip
waarop de levering van de goederen wordt verricht, wordt de belasting
evenwel opeisbaar over het ontvangen bedrag, op het tijdstip waarop
de betaling wordt ontvangen

Deze paragraaf is van toepassing op de leveringen van goederen
waarvoor de belastingplichtige gehouden is een factuur uit te reiken op
grond van artikel 53, § 2, eerste lid.

§ 2. In afwijking van artikel 16 en paragraaf 1, wordt, voor de
leveringen van goederen die onder de voorwaarden van artikel 39bis
zijn verricht, de belasting opeisbaar op het tijdstip waarop de factuur
wordt uitgereikt.

De belasting wordt in elk geval opeisbaar op de vijftiende dag van de
maand volgend op de maand waarin het belastbare feit heeft plaatsge-
vonden, wanneer geen factuur werd uitgereikt vóór deze datum.

§ 3. In afwijking van artikel 16 wordt voor de leveringen van
roerende goederen verricht door een belastingplichtige die gewoonlijk
goederen levert aan particulieren en waarvoor hij niet verplicht is een
factuur uit te reiken, de belasting opeisbaar over het ontvangen bedrag
op het tijdstip waarop de betaling of de subsidies als bedoeld in
artikel 26, eerste lid, worden ontvangen.

§ 4. In afwijking van artikel 16 en paragraaf 1, wordt voor de
leveringen van roerende goederen verricht door een belastingplichtige
aan publiekrechtelijke lichamen als bedoeld in artikel 6, de belasting

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 6 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 54- 1131
Compte rendu intégral : 26 novembre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03436]
6 DECEMBRE 2015. — Loi modifiant le Code de la taxe

sur la valeur ajoutée en ce qui concerne l’exigibilité de la taxe (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose partiellement la Direc-
tive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative au système
commun de taxe sur la valeur ajoutée.

Art. 3. L’article 17, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
remplacé par la loi du 17 décembre 2012, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 17. § 1er. Par dérogation à l’article 16, la taxe devient exigible,
pour les livraisons de biens, au moment de l’émission de la facture, à
concurrence du montant facturé, peu importe que l’émission de cette
facture ait lieu avant ou après le moment où la livraison est effectuée.

La taxe devient, en tout état de cause, exigible le quinzième jour du
mois qui suit celui au cours duquel est intervenu le fait générateur visé
à l’article 16, § 1er, alinéa 1er, lorsqu’aucune facture n’a été émise avant
cette date.

Lorsque le prix est perçu, en tout ou en partie, avant le moment où
la livraison des biens est effectuée, la taxe devient toutefois exigible au
moment de la réception du paiement, à concurrence du montant perçu.

Ce paragraphe s’applique aux livraisons de biens pour lesquelles
l’assujetti est tenu d’émettre une facture en vertu de l’article 53, § 2,
alinéa 1er.

§ 2. Par dérogation à l’article 16 et au paragraphe 1er, la taxe devient
exigible, pour les livraisons de biens effectuées dans les conditions
prévues à l’article 39bis, au moment de l’émission de la facture.

La taxe devient, en tout état de cause, exigible le quinzième jour du
mois suivant celui au cours duquel est intervenu le fait générateur,
lorsqu’aucune facture n’a été émise avant cette date.

§ 3. Par dérogation à l’article 16, la taxe devient exigible, pour les
livraisons de biens meubles faites par un assujetti qui, habituellement,
livre des biens à des particuliers et pour lesquelles il n’a pas
d’obligation d’émettre une facture, au moment de la réception du
paiement ou des subventions visées à l’article 26, alinéa 1er, à
concurrence du montant perçu.

§ 4. Par dérogation à l’article 16 et au paragraphe 1er, la taxe devient
exigible, pour les livraisons de biens meubles effectuées par un assujetti
à des personnes de droit public visées à l’article 6, au moment de la
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